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يحمــل عــام ٢٠٢٣ فــي طياتــه ذكــرى مــرور خمســة وســبعين عامــاً 
علــى المأســاة الكبــرى التــي حلــت بالشــعب الفلســطيني فــي عــام  
ــات  ــر المئ ــى تدمي ــة التــي أدت إل ١٩٤٨ والتــي عرفــت باســم النكب
ــوا  ــن صنع ــاد الذي ــل الب ــن أه ــات الآلاف م ــر مئ ــرى وتهجي ــن الق م
صــورة فلســطين علــى امتــداد الســاحل والجبل وفــي صحــراء النقب.

لــم تكــن النكبــة فعــا عابــراً ينتمــي إلــى الماضــي، أو مجــرد حــدث 
مأســاوي أصــاب الشــعب الفلســطيني عــام ١٩٤٨، بــل مازالــت 
المؤلمــة  تداعياتهــا  بــكل  تشــكل  اســتعمارية-  النكبة-كحــرب 
حاجــزاً تاريخيــاً ومعنويــاً بيــن زمنيــن علــى أرض فلســطين، زمــن 

ــة. ــد النكب ــطين بع ــن فلس ــة وزم ــل النكب ــطين قب فلس

هكــذا نســمح لأنفســنا بتعريــف إضافــي للنكبــة كحالــة مــن حــالات 
الحواجــز القاســية بــكل دلالاتهــا الرمزيــة والقمعيــة علــى حــد 
ســواء والمتمثلــة فــي محاولــة الفصــل بيــن الحاضــر وامتــداده فــي 

التاريــخ والحاضــر فــي صعــوده الحثيــث نحــو غــد الحريــة.
الفلســطيني  الحاضــر  جعــل  الحاجــز"   - "النكبــة  تحــاول  حيــث 
رهينــة لحصــار الزمــن المطــوق بالأســاك الشــائكة، بهــدف خلــق 
ــا  ــت معه ــة، تبه ــة الاعتيادي ــل والرتاب ــود المتواص ــن الجم ــة م حال
ــا  ــن خاله ــص م ــرقة وتتقل ــا المش ــكل تفاصيله ــرة ب ــورة الذاك ص
الرؤيــة والحلــم باســتعادة الذاكــرة كمدخــل أساســي لصــون الهويــة 
الوطنيــة واســتكمال دورة الحيــاة بشــكل طبيعــي دون عوائــق 
اســتعمارية تحــاول عرقلــة التقويــم الخــاص بالصمــود والإرادة 

ــطين. ــة فلس ــق بحري ــان المطل والإيم

تاريخيــاً، لــم يكتــف الاســتعمار الاســتيطاني فــي فلســطين بإقامــة 
الحواجــز العســكرية، بــل واصــل ابتــكار آليــات قمعيــة متجــددة مــن 
خــال حالــة الحواجــز، حيــث أصبــح الحاجــز العســكري يتخــذ أنماطــاً 
عــدة فــي الحيــاة الفلســطينية مشــتقة مــن وجــع النكبــة المســتمر 
والأســاك الشــائكة والســياج ومكعبــات الخرســانة المســلحة، ســواء 
للتفتيــش  كنقــاط  الاســتيطانية  المســتعمرات  حــول  المكومــة 
والمراقبــة أو تلــك المنتشــرة علــى الطرقــات الواصلــة بيــن المــدن 

والقــرى المحتلــة. 

بهــذا يكــون الحاجــز جوهــر السياســة الاســتعمارية والتــي تطــورت 
الانســاني  والاضطهــاد  والقمــع  الســلب  سياســات  خالهــا  مــن 
المســتمرة فــي انتهــاك الحقــوق الفلســطينية فــي الأرض والتاريــخ 

ــتقبل. والمس

إن روح اســماعيل شــموط العابــرة لحاجــز النكبــة والزمــن هــي ذات 
ــة  ــا الموظف ــز الجغرافي ــاً لحواج ــرة يومي ــطينية العاب ــروح الفلس ال
اســتعمارياً كأدوات قمــع بهــدف شــل الحركــة الفلســطينية وتفتيــت 
الوجــود الفلســطيني إلــى تجمعــات بشــرية منفصلــة داخــل وخــارج 

فلســطين.

ولأن اســماعيل شــموط فــي مســيرته الفنيــة والوطنيــة واجــه حاجز 
النكبــة المؤلــم عبــر أعمالــه الإبداعيــة، وقــدم صــورة مشــرقة لــدور 
ــك  ــكلت تل ــد ش ــة فق ــا عدال ــاد وال ــة الاضطه ــي مواجه ــداع ف الإب
ــي  ــي والوطن ــام الثقاف ــادر الإله ــن مص ــياً م ــدراً أساس ــروح مص ال

عبــر الأجيــال.

ــذا وضمــن مســيرة جائــزة اســماعيل شــموط للفــن الفلســطيني  ل
الشــاب والتــي تطلقهــا جامعــة دار الكلمــة ســنوياً، تأتــي مســابقة 
ــة  ــرى ٧٥ للنكب ــي الذك ــام ٢٠٢٣ ف ــموط لع ــماعيل ش ــزة اس جائ
بعنــوان "حاجــز ٧٥" وذلــك مــن أجــل الاســتمرار فــي تحقيــق رؤيــة 
ــي  ــز الت ــكال الحواج ــف أش ــة مختل ــي مواجه ــموط ف ــماعيل ش اس
يحــاول الاســتعمار الاســتيطاني أن يعرقــل مــن خالهــا مســيرة 

ــطينية. ــة الفلس الحري

ــض الإرادة  ــل نب ــابة تحم ــطينية ش ــة فلس ــة فني ــز ٧٥" رؤي "حاج
واقتراحــات  رؤى  والغــد ضمــن  الذاكــرة  علــى  وتطــل  والحريــة 
ــة  ــاة اليومي ــل الحي ــا مــن تفاصي ــة تســتمد مفرداته وإبداعــات فني
الفلســطينية بهــدف تعزيــز حالــة مــن الوعــي الفنــي والوطنــي 
تســعى فــي مجملهــا لترســيخ  مامــح حالــة مســتدامة مــن الأمــل 
ــة الانســانية تســمح  ــة والعدال ــى تحقيــق تجســيد الحري القــادر عل

ــان. ــمس دون قضب ــة الش ــاً ورؤي دوم

BARRIER 75 exhibition
In 2023, the year carries within its folds the memory 
of seventy-five years since the great tragedy that 
befell the Palestinian people in 1948, known as the 
Nakba (catastrophe). This event led to the destruction 
of hundreds of villages and the displacement of 
hundreds of thousands of the country's inhabitants 
who had created the image of Palestine along its coast, 
mountains, and in the Negev Desert.

The Nakba was not merely a transient event belonging 
to the past or just a tragic event that happened to the 
Palestinian people in 1948. Rather, the Nakba, as a 
colonial war, continues to represent, with all its painful 
consequences, a historical and moral barrier between 
two periods in Palestinian history: Palestine before the 
Nakba and Palestine after the Nakba.

This allows us to provide an additional definition of the 
Nakba as a case of severe barriers with all its symbolic 
and oppressive connotations, attempting to separate 
the present from its historical and relentless ascent 
towards the future of freedom.

"The Nakba - The Barrier" seeks to hold the Palestinian 
present hostage to the siege of time surrounded by 
barbed wire, aiming to create a state of continuous 
stagnation and ordinary routine, where the image of 
memory fades along with its vivid details, shrinking the 
vision and dream of restoring memory as an essential 
entry point to preserve national identity and complete 
the cycle of life without colonial obstacles attempting 
to hinder the resilience, willpower, and absolute belief 
in the freedom of Palestine.

Historically, colonial settlement in Palestine did not 
stop at establishing military barriers but continued to 
innovate repressive mechanisms through the state of 
barriers. The military barrier took on various forms in 
Palestinian life, derived from the ongoing pain of the 
Nakba, barbed wire, fences, and reinforced concrete 

blocks, whether piled around colonial settlements as 
inspection and surveillance points or scattered on the 
roads connecting cities and villages under occupation.
Thus, the barrier is at the heart of the colonial policy, 
through which policies of plunder, oppression, and 
ongoing human rights violations in Palestine's land, 
history, and future have evolved.

The spirit of Ismail Shammout, who crossed the 
Nakba barrier and time, is the same Palestinian spirit 
that daily transcends geographical barriers used as 
colonial tools to paralyze the Palestinian movement 
and fragment Palestinian existence into separate 
human gatherings inside and outside of Palestine.

Because Ismail Shammout, in his artistic and national 
journey, confronted the painful barrier of the Nakba 
through his creative works, he provided a bright image 
of the role of creativity in confronting oppression and 
injustice. That spirit has become a fundamental source 
of cultural and national inspiration across generations.

Therefore, within the journey of the Ismail Shammout 
Award for young Palestinian art, launched annually by 
Dar Al-Kalima University, the 2023 Ismail Shammout 
Award, in the 75th anniversary of the Nakba, is titled 
"Barrier 75". Its purpose is to continue to realize Ismail 
Shammout's vision in confronting various forms of 
barriers that colonial settlement attempts to use to 
obstruct the Palestinian freedom movement.

"Barrier 75" is a young Palestinian artistic vision 
carrying the pulse of willpower and freedom, looking 
at both memory and the future. It offers artistic visions, 
suggestions, and creations drawn from the details of 
daily Palestinian life, with the aim of promoting a state of 
artistic and national awareness that seeks to establish 
a sustainable state of hope capable of achieving the 
embodiment of freedom and human justice, always 
allowing the vision of the sun without bars.
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أحمد سعدون
خانيونس

فنان فلسطيني متخصص في فن البورتريه، يعيش في غزة ويبلغ 33 عامًا. حصل على المركز 
عام  الاردنية  الجوال  المرسم  جمعية  نظمتها  والتي  تجمعنا"  "القدس  مسابقة  في  الأول 
هويته  تطوير  على  أيضًا  يعمل  فريد.  فني  بأسلوب  مؤثرة  شخصيات  برسم  يشتهر   .2020
الفنية ويستعد لتقديم معرض فني فردي بعنوان "بورتريهات لشخصيات ملهمة". مسيرته 

الفنية تعبر عن تفانيه واستعداده للتطور الفني والتعبير الإبداعي.

الرسام اسماعيل شمّوط
هذا العمل الفني يعبر بشكل مؤثر وعاطفي عن الأحداث المؤلمة التي شهدتها مدينة اللد في 13 يوليو 1948. تظُهر اللوحة صوراً حية لسكان المدينة وهم يسيرون 
بحذر وخوف، وتسُمع أصوات طرق الأبواب بالبنادق وصرخات جنود إسرائيليين يطالبونهم بالخروج. تتجمع جموع كبيرة من سكان المدينة وتتحول إلى نهر متدفق في 

اتجاه واحد نحو الميادين التي تحيط بها قوات صهيونية مسلحة، حثَّ على التقدم شرقًا للخروج من المدينة.
وط عبر حديث استمعت إليه في فيديو قصير أثناء رسم اللوحة. حيث تحدّث عن رؤية جثث الشهداء ملقاة على  تظُهِر هذه اللوحة صوراً حية يصفها إسماعيل شمَّ
الأرض على طول الطريق، وعن وجود جنود صهاينة مسلحين يتموضعون بجانب بعضهم البعض، في حين كان يسير أحدهم يشُير بمسدس صهيوني نحو رأسه، طالبًا 

منه عدم حمل الماء لعائلته وإلا فإنه سيطلق الرصاص ويقتله.
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Ahmad Saadoun
Khan Younis

A Palestinian artist specializing in portraiture, residing in Gaza, 
and aged 33. He achieved first place in the "Jerusalem Unites Us" 
competition organized by the Jordanian Mobile Art Association in 
2020. He is known for creating impactful portraits in a unique artistic 
style. He is also working on developing his artistic identity and 
preparing for a solo art exhibition titled "Portraits of Inspirational 
Figures." His artistic journey reflects his dedication and readiness for 
artistic growth and creative expression.

ISMAIL SHAMMOUT

This artwork powerfully and emotionally depicts the tragic events that took place in the city of Lod on July 13, 1948. The 
painting portrays vivid images of the city's residents cautiously and fearfully moving about, with the sounds of gunshots 
and the shouts of Israeli soldiers demanding they evacuate their homes echoing in the background. Large crowds of the 
city's inhabitants gather and transform into a flowing river, moving in one direction towards the open spaces surrounded by 
armed Zionist forces, urging them to move eastward and leave the city.
This painting captures vivid scenes described by Ismail Shammout in an interview I listened to while I was creating the 
artwork. He spoke about witnessing the bodies of martyrs lying on the ground along the road and the presence of armed 
Zionist soldiers positioned alongside each other. One of them was pointing a Zionist pistol towards his head, warning him 
not to carry water for his family, threatening to shoot and kill him if he did.
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اسراء فريحات
بيت لحم

إسراء فنانة تشكيلية موهوبة من جنين وتقيم حاليًا في بيت لحم. حازت على درجتي دبلوم في 
الفنون، وتعمل على استكمال درجة البكالوريوس في الفن المعاصر. تعبر عن نفسها بوسائل 
التركيبية  الأعمال  إلى  بالإضافة  المائية،  والألوان  الأكريليك  فيها  تستخدم  متعددة،  تعبيرية 
والدولية،  المحلية  الفنية  المعارض  من  العديد  في  شاركت  والأسمنت.  التراب  باستخدام 
 ."The Walled Off Hotel" وحصلت على منحة إنتاج فني وتأهلت للمرحلة النهائية في مسابقة

تعمل جاهدة على توسيع تأثيرها الفني وتعبيرها عن رؤيتها من خلال أعمالها الملهمة.
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حاجز الكونتينر
يقدّم هذا العمل الفني تصوّراً مستقبليًا مبتكراً لحاجز الكونتينر الواقع على طريق بيت لحم - رام الله، حيث يعتبر مصدراً للإزعاج النفسي والجسدي للفلسطينيين. 
باستخدام صور"Google Street View"، تم ربط هذا التصوّر المستقبلي بالتكنولوجيا الحديثة، ومن ثم تجديد صورة الحاجز النفسية لتعكس رؤية إيجابية لمستقبل 
فلسطين المحتمل بعد التحرر. العنصر المضاف للعمل والذي هو "الثريا" يرمز للثراء والاستقرار والأمل في تحقيق الأحلام حتى في الظروف الصعبة. وبالإضافة إلى 
ذلك، تم وضع مقعد يضُيف لمسة من الكوميديا السوداء إلى صورة الحاجز، مشيراً إلى القدرة على التحدي والتفكير الإيجابي في الوضع الحالي. كما تسُلط الأضواء 
على إمكانيات الجيل الجديد في تغيير الواقع وإعادة بناء الصورة بطريقة مبتكرة من خلال وضع التكوين على الجانب الآخر من اللوحة، مما يعبر عن الأمل في تحقيق 

تغيير إيجابي في المستقبل وقدرة على تشكيل واقع أفضل.

Israa Freihat
Bethlehem

Israa is a talented visual artist from Jenin, currently residing in 
Bethlehem. She holds two diplomas in the arts and is working 
towards completing her Bachelor's degree in contemporary art. Israa 
expresses herself through various artistic mediums, using acrylics and watercolors, as well as creating collage works using 
soil and cement. She has participated in numerous local and international art exhibitions, received an artistic production 
grant, and qualified for the final stage of "The Walled Off Hotel" competition. She is dedicated to expanding her artistic 
influence and expressing her vision through her inspiring artworks.

THE CONTAINER CHECKPOINT
This artwork presents an innovative futuristic vision of the container checkpoint located on the road between Bethlehem 
and Ramallah, which is considered a source of psychological and physical distress for Palestinians. By using "Google Street 
View" images, this futuristic vision is connected to modern technology, thereby dismantling the psychological image of the 
checkpoint and reconstructing it in a new light to reflect a positive vision of a potential future for Palestine after liberation. 
The added element in the artwork, which is "the chandelier," symbolizes wealth, stability, and hope in achieving dreams even 
in challenging circumstances. Additionally, a seat has been placed to add a touch of dark comedy to the checkpoint's image, 
indicating the ability to challenge and think positively about the current situation. The spotlight is also cast on the potential of 
the new generation to change reality and rebuild the image in an innovative way by placing the composition on the other side 
of the canvas, expressing hope for a positive change in the future and the ability to shape a better reality.
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الاء طالب
مخيم جنين

حاصلة على درجة البكالوريوس في فنون الرسم والتصوير من جامعة النجاح الوطنية. بدأت 
رحلتها التعليمية في ميدان الفن في عام 2018 واستمرت حتى عام 2022، حيث كان تركيزها 

الرئيسي على دراسة مختلف جوانب الفن وتطوير مهاراتها.
الرسم  وتمارس  تتعلم  بدأت  الصغر، حيث  أثر بشكل كبير على حياتها منذ  بالفن  شغفها 
والنحت والتصوير بجدية خلال فترة دراستها الجامعية. ومع استمرارها في رحلتها الفنية، 
انجذبت بشكل خاص إلى فن البورتريه واكتسبت خبرة في الفن الواقعي والتعبيري. لقد كانت 
لها الفرصة لتطوير مهاراتها الفنية من خلال تجربة مجموعة متنوعة من الأساليب الفنية، 

بما في ذلك الفن المفاهيمي.
الفني.  الإبداع  عالم  في  جديدة  مجالات  واستكشاف  الفن  تعلم  في  مستمرة  زالت  وما 
وبالإضافة إلى ذلك، لديها أهمية خاصة بالتعبير عن القضايا الوطنية والمهمشة التي تؤثر 
على الشعب الفلسطيني من خلال أعمالها الفنية. شاركت في العديد من المعارض الفنية 
المخيمات  والمشاركة في  دورات فنية مختلفة  إقامة  المحلية في فلسطين وعملت على 

الصيفية بهدف نشر الفن وتعزيز الوعي الفني بين الشباب.
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ذاكرة من حجر
يعَجُ ماضي الأرض بحقائب ذكِريات ثقَيلة من أجزاء  الأرض وحِجارة البيت .. حقائب مَنكوبة مُهَجرة لم تعرف أين مستقرها .. استوطن حاضِرُ أرضها جدار  تكاد لا ترى 
له نهاية يقبع أمام عودتها .. يحاصر ثناياها .. ينفي أصحابها بعيداَ ..  يقفون على أطلال ذكرياتهم فيها .. لكن لا بد أن يكون المستقبل مغايرا .. لابد ان تكون الخطوة 

الأولى لزواله من باب طريق طويل مرصوف بأمل العودة  ...

Alaa Taleb
Jenin Refugee Camp

She holds a Bachelor's degree in Fine Arts from An-Najah National University between 2018 and 2022 during which her 
primary focus was studying various aspects of art and developing her skills.
Her passion for art has significantly influenced her life since childhood, as she started learning and seriously practicing 
drawing, sculpture, and painting during her college years. As she continued her artistic journey, she was particularly drawn 
to portraiture and gained experience in both realistic and expressive art. She had the opportunity to develop her artistic 
skills through experimenting with a variety of artistic styles, including conceptual art.
She continues to learn about art and explore new areas in the world of artistic creativity. Additionally, she places special 
importance on expressing national and marginalized issues affecting the Palestinian people through her artwork. She 
has participated in several local art exhibitions in Palestine and has worked on organizing various art workshops and 
participating in summer camps to promote art and enhance artistic awareness among young people.

MEMORY OF STONE
The past of the land is filled with heavy baggage of memories from different parts of the land and the stones of home... 
Abandoned and displaced bags that don't know where they belong... The present of their land is inhabited by a wall that 
seems endless, standing in the way of their return... It surrounds them, pushing its inhabitants away... They stand on the 
remnants of their memories within it... But the future must be different... The first step towards its departure must be from 
a long road paved with the hope of return...
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العزيز عاطف
مخيم العروب

العلوم  في  البكالوريوس  درجة  على  حاصل  العروب،  مخيم  من  فلسطيني  فنان  عاطف 
إلى  النقدية.   الثقافية  الدراسات  برنامج  في  دراسته  ويتابع  الدولية،  والعلاقات  السياسية 
جانب بحثه، يعبر عاطف عن نفسه بفنون التشكيل والخط العربي منذ طفولته.  على مدى 
الشهير  الفلسطيني  الفنان  مع  كثب  عن  يعمل  أن  الشرف  له  كان  الماضي،  ونصف  العام 
سليمان منصور في استوديوهاته، حيث استفاد من التوجيه والإرشاد الفني من منصور. قدم 
"غرفة 14" يستعرض أعماله خلال فترة اعتقاله في سجن عوفر، حيث  معرضًا فنيًا بعنوان 

وجد وسيلة للتعبير عن ذاته وتأمل تجاربه من خلال فنه.
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حاجز ينبت الى الاسفل
يجسد هذا العمل صورة لزيتونة فلسطينية محاصرة ومتشققة في مكعب إسمنتي، تسلك طريقًا صعبًا نحو تفتتها وتمزيقها، ثم دفنها في عمق الأرض. 

تعبّ هذه الزيتونة عن الشهادة التاريخية للعديد من الاحتلالات التي عاشتها هذه الأرض على مر العصور. في العمل، يظهر الفنان تأثير المكعب الإسمنتي 

الذي يغلق مدخل المخيم وكيف أثرت هذه الهياكل الهندسية على المشهد البصري في فلسطين. الزيتونة ترمز للقوة والصمود، والألوان الرمادية تعبّ عن 

بؤس الاحتلال وآثاره، والعمل يسلط الضوء على تاريخ الصراع والصمود في فلسطين بأسلوب مميز. هذا العمل يحمل رسالة توعية ووعي حول تاريخ 

ومأساة الأرض والشعب الفلسطيني، مع تعبير عن إصرار الشعب على الصمود والبقاء.

Al Aziz Atef
Al-arroub Refugee Camp

Atef is a Palestinian artist from Al-arroub refugee camp. He holds 
a bachelor's degree in political science and international relations 
and is currently pursuing his studies in the Critical Cultural Studies 
program. In addition to his research, Atef has been expressing himself through visual arts and Arabic calligraphy since 
childhood. Over the past year and a half, he had the honor of working closely with the renowned Palestinian artist Suleiman 
Mansour in his studios, benefiting from Mansour's artistic guidance and mentorship. Atef presented an art exhibition titled 
"Room 14," showcasing his works created during his time of detention in Ofer Prison, where he found a powerful means of 
self-expression and reflection on his experiences through his art.

A BARRIER GROWING DOWNWARD
This artwork depicts an image of a Palestinian olive tree, besieged and cracked within a concrete cube, navigating a 
challenging path towards its disintegration and burial deep in the ground. This olive tree symbolizes the historical witness 
to the numerous occupations that this land has endured over the ages. In the artwork, the artist illustrates the impact of 
the cement cube that seals the entrance to the camp and how these architectural structures have affected the visual 
landscape in Palestine. The olive tree represents strength and resilience, while the gray colors signify the hardship of the 
occupation and its effects. The artwork sheds light on the history of conflict and resilience in Palestine through a distinctive 
artistic approach. This work carries a message of awareness and consciousness about the history and tragedy of the land 
and the Palestinian people, expressing their determination to endure and persevere.

"
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ريمي احمد
جنين

حازت على درجة البكالوريوس في الفنون التشكيلية من جامعة النجاح الوطنية. اكتسبت 
مهارات متعددة في مجالات الفن، من الرسم والنحت إلى صناعة الشموع والموسيقى. بدأت 
شغفها بالفن في الصغر وقررت تكريس دراستها الجامعية لتطوير مهاراتها. انجذبت بشدة 
متعددة  فنية  معارض  في  شاركت  أعمالها.  في  والمهمشة  الوطنية  القضايا  لاستكشاف 
وحصلت على دعم واعتراف من أساتذتها وزملائها في الجامعة. مشروع تخرجها كان إنجازاً 
مهمًا حيث قدمت لوحة فنية غير تقليدية تفاعلت مع الجمهور بشكل إيجابي. تجد إلهامها 

في قصص وتجارب الشعب الفلسطيني وتسعى لتوثيقها من خلال أعمالها الفنية.
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المعبر ب.ت
تسلّط الفنانة الضوء على تجربة والدها وتحدياته في دخول الأراضي الفلسطينية المحتلة، فبالرغم من تمكنها من الدخول الا انها اختارت الانتظار حتى يتمكن والدها 
من زيارة بلاده وبحرها. العمل يكشف عن الظلم الواضح في تفضيل المحتل للإسرائيليين على حساب الفلسطينيين. وتشير الفنانة إلى حرمانها من الدخول بسبب 

لوحة سيارتها الفلسطينية، بينما يسُمح لأصحاب لوحات إسرائيلية بالمرور بسهولة.
ب.ت: الحلم الذي أرجو أن أعيشه بعد التحرير، عندما لن نحتاج للوحات الصفراء ولا لعبور الحاجز، حينها سنحطمها ونرميها في ذلك المكان الذي كان يقف فيه ذلك 

الجندي الحقير، سأدخل بهويتي ولوحة سيارتي الفلسطينية وأرى ذلك اللون الأزرق الجميل الذي حرم ابي من رؤيته والذي لن اراه قبل ان يراه هو. 

Remy Ahmad
Jenin

She holds a Bachelor's degree in Fine Arts from An-Najah National 
University. She has acquired diverse skills in various art forms, 
ranging from drawing and sculpture to candle making and music. Her passion for art began at a young age, and she decided 
to dedicate her university studies to further develop her skills. She was deeply drawn to exploring national and marginalized 
issues in her artwork. She finds inspiration in the stories and experiences of the Palestinian people and seeks to document 
them through her artistic works.

BORDER CROSSING A.L
The artist sheds light on her father's experience and challenges in entering the occupied Palestinian territories. Despite her 
ability to enter, she chose to wait until her father could visit his homeland and its sea.
The artwork highlights the clear injustice of the occupier's preference for Israeli residents over Palestinians. The artist 
indicates that she is denied entry into Palestinian territories due to her Palestinian license plate, while owners of Israeli 
yellow plates are allowed to pass easily.
A.L stands for the dream that she hopes to live after liberation, when we will no longer need the yellow plates or crossing 
the barrier. At that time, we will break them and throw them in the place where that despicable soldier stood. I will enter 
with my Palestinian ID and license plate and see the beautiful blue color that my father was deprived of seeing, and I will 
not see it before he does.
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شيماء تكروري
نابلس

جامعة  في  التشكيلية  الفنون  درست   .2000 عام  وُلدِت  نابلس،  مدينة  من  تشكيلية  فنانة 
تعتمد  رمزية  لغة  خلال  من  الحوار  على  يقوم  فني  بأسلوب  تتميز   .2018 عام  في  النجاح 
على إعادة صياغة المفاهيم عبر الزمن والتعبير البصري والفن المفاهيمي بشكل معاصر. 

تستخدم هذه اللغة للتفكير خارج الصندوق وإعطاء أبعاد جديدة للمفاهيم.
تتناول أعمالها مواضيع سياسية واجتماعية، وتعبّر عن علاقتها الشخصية بهذه المسائل. 

يمكن القول إن أعمالها تمثل تفاعلها مع العالم من حولها من خلال الفن والرموز البصرية.
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ارض صُلبت
سلط العمل الضوء على الحاجز الزمني الذي لا نستطيع لمسه او منعه لكنه يستمر في تغير نفسه كما ومتغيرات المشهدية السياسية الحاضرة بين الحاضر 
والماضي، تبرز عناصر كثيرة ظهرت في المشهد أعُيدت صياغتها بصورة معاصرة تمثل الواقع السياسي برموزه المألوفة للمشاهد من البرتقال حتى الكوفية حيث 
يترابط العمل من خلال انعكاس الماضي الاكثر اشراقاً، فكان الفلسطيني منكراً لما حدث وغير مدرك لما يخبئه المستقبل خلفه، لكن الحاضر بما يحمله الوقت 
من متغيرات لا يبدو مبشراً او مبهجًا، بل تبدو المؤشرات باندلاع ما هو افظع مما مضى لكن المنبه صامت والجو مليء بالمجهول لنطرح سؤالاً للمستقبل، ها قد 

مضى من الوقت 75 عاما من التباطؤ المستمر الى متى ستبقى العقارب متوقفة واقفة وقد اوقف الألم ظهورنا؟

Shimaa Takrori
Nablus

A visual artist from Nablus, born in 2000. She studied fine arts at 
An-Najah University in 2018. She is distinguished by an artistic style 
that relies on dialogue through a symbolic language, based on 
reinterpreting concepts across time, contemporary visual expression, and conceptual art. She uses this language to think 
outside the box and provide new dimensions to concepts.
Her works address political and social themes, reflecting her personal relationship with these issues. It can be said that her 
works represent her interaction with the world around her through art and visual symbols.

SOLIDIFIED LAND
This artwork sheds light on the temporal barrier that we cannot touch or stop, but it continues to change itself, just like 
the changing political scene between the present and the past. Many elements that appeared in the scene have been 
reimagined in a contemporary way, representing the political reality with its familiar symbols, from oranges to the keffiyeh. 
The artwork is interconnected by reflecting the brighter past. The Palestinian figure seems to deny what has happened 
and is unaware of what the future holds behind them. However, the present, with all the time's variables, does not appear 
promising or cheerful. The indicators suggest that something even more dreadful than the past may erupt, but the alarm is 
silent, and the atmosphere is filled with the unknown. So, we pose a question to the future: How long will time continue to 
pass slowly, and when will the pain of our disappearance be stopped?
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صبحي قوتة
غزة

الجميلة  الفنون  كلية  في  الفنون  درس   .1990 عام  في  ولد  غزة،  مدينة  من  تشكيلي  فنان 
الفنون البصرية، حيث  التدريس والتدريب في  بجامعة الأقصى. لديه تجربة غنية في مجال 

عمل كمحاضر في كلية الفنون وقام بالتدريب في مؤسسة تامر للتعليم المجتمعي.
نفذ العديد من الدورات التدريبية في مجال الفنون البصرية في مؤسسات المجتمع المدني 
وعمل كمنسق ومدرب في برامج الموهوبين بمعهد الأمل )مركز رسل(، وكذلك عمل كمدرب 
البصرية في  للفنون  بالفن مع ميرسي كور. يشغل حاليًا منصب منسق  العلاج  في مجال 

مؤسسة القطان.
من  العديد  ونفذ  والدولي،  المحلي  الصعيدين  على  الفنية  المعارض  من  العديد  في  شارك 

المبادرات والمعارض الفنية
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هوميروس بعد الحاجز
وراءَ الحاجزِ الممتد عاليًا في السماء، وبعد آلاف الشواهد الحجرية التي تؤرخ النكبة الفلسطينية رمادية قاتمة ثقيلة عالحجر على الصدر وعلى الرغم من المسافة 
المتوحشة المُقاسة بالأمتار والأسوار بين الضفة النازفة وغزة المحاصرة يصور الفنان هوميروس الفلسطيني جالسًا على مراكب حنينه ويعزف بلا توقف، لحنهُ 
الخالد، ينزُّ شعرهُ الملحمي، يرسلُ جراحهُ نكبات ونكساتٍ متتالية للفلسطيني الممزق بين القرى والمدن بين القرارات والتصاريح والجنود، يبدو العالم بكل قسوته 
وجبروته لحظة واحدة بينما يبدو الفلسطيني إلياذة مستمرة  تتشابك اللحظة والإلياذة في لقطة واحدة مرسومة بالشغف والدمع والروح، تجفُّ اللحظة وتشعُّ 

الأبدية ليبقى لحن الخلود وتستمر الحياة.

Sobhi Qouta
Gaza

This is a visual artist from Gaza, born in 1990. He studied Fine Arts at 
Al-Aqsa University. He has rich experience in teaching and training in visual arts, working as a lecturer at the College of Fine 
Arts and providing visual arts training at Tamer Institute for Community Education.
Qouta has conducted numerous training courses in the field of visual arts at civil society institutions and has worked as a 
coordinator and trainer for visual arts in gifted programs at the Amal Institute (Rusul Center). He has also worked as a trainer 
in the field of art therapy with Mercy Corps. Currently, he holds the position of Visual Arts Coordinator at the Qattan Foundation.
He has participated in many local and international art exhibitions and has executed various art initiatives and exhibitions.

HOMEROS BEYOND THE BARRIER

Behind the high-reaching barrier in the sky, and amidst thousands of stone witnesses that chronicle the Palestinian 
catastrophe, there lies a somber, heavy grayness etched on the chest. Despite the wild expanse measured in meters and 
the walls between the bleeding West Bank and the besieged Gaza, the artist portrays the Palestinian character of Homeros, 
is depicted sitting on the boats of his nostalgia, playing ceaselessly.
His immortal melody, the epic of his poetry, sends wounds of consecutive calamities to the torn Palestinian, between 
villages and cities, between decisions and permits, amidst soldiers. The world seems, for a moment, with all its cruelty and 
arrogance, while the Palestinian appears as an eternal ode. The moment and the ode intertwine in a single frame, drawn 
with passion, tears, and spirit. The moment dries up, and eternity shines on, leaving behind the melody of immortality, and 
life continues.
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صلاح الدين الفروخ
رام الله

فنان تشكيلي من مدينة البيرة، ولد في عام 1994، ويعيش في رام الله. يعتبر أحد رواد المدرسة 
الزيتية منذ سنوات  الفنية  انتاج لوحاته  بدأ  التشكيلية.  الفنون  الواقعية في  الكلاسيكية 
عديدة، وقد شارك في معارض فنية عالمية ومحلية، منها معرض "نور" في تورينو، إيطاليا، 

ومعرض في لندن بمنطقة أوكسفورد، ومعرض "الهدية" في مدينة القدس.
تهدف أعماله الفنية إلى أن تكون رسالة تعبر عن معاني وتعابير من قلب فلسطين، مشرقة 
عن  وتعبر  العالم  الى  تصل  فنية  رسالة  أعماله  لجعل  دائمًا  يسعى  والسلام.  الحياة  بحب 

ثقافته وهويته كفنان فلسطيني.
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الانعتاق
المستمرة من كافة  المحاولات  فالعمل مستوحى من  الان،  الى  النكبة  الاحتلال من  الفلسطيني بسبب  الشعب  التي يعيشها  العبودية  التحرر من  الانعتاق وهو 
لزوال  الوقت  يأتي  أن  بد  لا  للتحرر،  طريق  دائما  يوجد  انه  الا  قبلهم،  من  الشديد  والحرص  التشديدات  من  وبالرغم  عليه  المفروضة  الحواجز  قيود  لكسر  الشعب 
الاحتلال والحكم العسكري والحواجز والخروج من ظلام الحرمان والتمكن أخيراً من تنفس الحرية.  وآثار الأقدام تدل على عودة اللاجئين الى أراضيهم وتلك الخوذات 

المتساقطة لجنود الحواجز تدل على انهاء عبثيتها، فالأمل بالانعتاق والحرية موجود والرؤية بدون حواجز ممكنة.

Salah A. Froukh
Ramallah

Visual artist from Al-Bireh, born in 1994, and currently living in 
Ramallah. He is considered one of the pioneers of classical realism 
in the visual arts. He has been producing oil paintings for several years and has participated in international and local art 
exhibitions, including the "Nour" exhibition in Turin, Italy, an exhibition in London's Oxford area, and the "Gift" exhibition in 
Jerusalem.
His artistic works aim to convey meanings and expressions from the heart of Palestine, shining with a love for life and 
peace. He always strives to make his works an artistic message that reaches the world and expresses his culture and 
identity as a Palestinian artist.

AL-INITAQ (THE LIBERATION)
Al-Initaq, which means liberation, represents the struggle to break free from the oppression that the Palestinian people 
have endured since Nakba (the catastrophe) until the present day. This artwork is inspired by the ongoing efforts of the 
Palestinian people to overcome the barriers imposed upon them. Despite the restrictions and intense scrutiny, there is 
always a path to liberation.
The time will come for the occupation, military rule, and barriers to disappear, allowing the Palestinians to emerge from 
the darkness of deprivation and finally breathe the air of freedom. The footprints signify the return of refugees to their 
homeland, while the fallen helmets of the checkpoint soldiers symbolize the end of their oppressive control.
Hope for liberation and freedom is ever-present, and the vision of a future without barriers is possible.
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فهد شهاب
غزة

فنان تشكيلي قام بتطوير ثقافته الفنية من خلال مساره الفني المتنوع، شارك في معارض 
على  إيجاباً  أثرت  التي  الجوائز  والدولي، وحصل على عدد من  المحلي  الصعيدين  فنية على 

مساره الفني.
يدمج  للإلهام، حيث  الفلسطيني كمصدر  البريدي  الطابع  مع  يتعامل  الأخير  في مشروعه 
توازن  تحقيق  إلى  يسعى  الخاصة.  وأبحاثه  ثقافته  من  عناصر  الفنية  أعماله  في  شهاب 

متناغم وبعد ثقافي مميز من خلال أعماله الفنية، مما يمنحها بعمق وجاذبية فريدة.
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امتداد 75
يمثل هذا العمل الفني فكرة استرجاع الطابع البريدي الفلسطيني وإعادة إحيائه بعد نسيانه وتلاشيه على مر السنوات. يبرز الفنان أهمية هذا الطابع كرمز يحمل 
البساطة والفكرة الذاتية للثقافة الفلسطينية. يستكشف العمل تأثير الزمن على البريد الفلسطيني خلال الـ75 سنة الماضية منذ النكبة والتغيرات التي طرأت 

على الفكر والثقافة الفلسطينية.
من خلال هذا العمل، يعبّر الفنان عن فكرة بقاء الهوية الفلسطينية والارتباط بالتراث الثقافي الفلسطيني حتى بعد مرور 75 سنة من النكبة والحواجز التي واجهها 
الشعب الفلسطيني. يمثل العمل فكرة الصمود والتحدي من خلال الثقافة والفكر الفلسطيني، وكيف يمكن لهذه الثقافة أن تتغلب على الحواجز والتأثيرات وتصل 

إلى العالم.
تميز العمل باللون الأزرق الذي يمثل البحر والأمل في الوصول بالرغم من الحواجز والصعوبات. يعكس الطابع الذي يخترق الحاجز أملاً في تحقيق الهوية والثقافة 
الفلسطينية ونشرها للعالم بما فيها الفلسطينيين خارج فلسطين. تحمل اللوحة رسالة قوية حول استمرارية الهوية والثقافة الفلسطينية عبر الزمن والمكان.

Fahed Shihab
Gaza

A visual artist who has developed his artistic culture through his 
diverse artistic journey. He has participated in art exhibitions on both 
the local and international levels and has received several awards 
that positively influenced his artistic career.
In his recent project, he engages with Palestinian postage stamps as a 
source of inspiration. In his artworks, he incorporates elements from his 
own culture and personal research. He aims to achieve a harmonious balance and a distinctive cultural dimension in his artistic 
works, which gives them a unique depth and appeal.

EXTENSION 75
This artwork represents the idea of reclaiming and reviving the Palestinian postal stamp after years of neglect and fading. 
The artist highlights the significance of this stamp as a symbol of simplicity and self-identity within Palestinian culture. 
The artwork explores the impact of time on Palestinian mail over the past 75 years since Nakba (the catastrophe) and the 
changes that have occurred in Palestinian thought and culture.
Through this piece, the artist expresses the concept of the endurance of Palestinian identity and connection to Palestinian 
cultural heritage even after 75 years of the Nakba and the barriers faced by the Palestinian people. The artwork symbolizes 
resilience and defiance through Palestinian culture and thought, illustrating how this culture can overcome barriers and 
influences and reach the world.
The artwork is distinguished by the blue color, representing the sea and hope in reaching beyond barriers and difficulties. 
The character penetrating the barrier signifies hope in achieving Palestinian identity and culture and spreading it to the 
world, including Palestinians in diaspora. The painting conveys a powerful message about the continuity of Palestinian 
identity and culture across time and place.
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نديم مازن
القدس

طالب في مجال الفنون البصرية المعاصرة وفنان ينتمي إلى مدينة القدس. يمتلك اهتماماً 
بالأعمال الفنية المفاهيمية ويعمل جاهداً على إثارة تساؤلات مستمرة حول مواضيع متنوعة 

من خلال أعماله الفنية.
شارك في العديد من المعارض الجماعية المعروفة، بما في ذلك معرض "مرادفات متناقضة" 
الذي أقُيم في جامعة بيرزيت في عام 2022، بالإضافة إلى معرض مستقل بعنوان "تماس" الذي 

أقُيم في القدس في عام 2023.
قام أيضًا بأدوار تقييمية في العديد من المعارض الفنية، بما في ذلك معرض "تاء التأنيث" الذي 
أقُيم في عامي 2022 و2023 وشاركت فيه 28 فنانة، بالإضافة إلى معرض "سرب" الذي أقُيم 

في نفس الأعوام وشارك فيه 39 فناناً وفنانة.
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العلم ٢
خلال فترة الانتداب البريطاني، ما بين1920–1948 فرض الانتداب علم على الفلسطينيين يتكون من علم بريطانيا صغير على خلفيه حمراء مع دائرة بيضاء داخلها اسم 

فلسطين بالإنجليزية، وبعد انتهاء الانتداب، اعاد تبني العلم الذي صمم في عام 1916 مع بعض التغييرات وصار بما يعرف بعلم فلسطين حاليا.

على مدار السنين عمل الاحتلال وغيره على اقصاء العلم الفلسطيني من المشهد، ولم يكن هناك تواصل مباشر بين العلم والشعب الا عند حدوث مصيبه او منعه، 
ونبع ذلك عن عدم سيطرة الشعب على علمه، شكله ومكانه.  

يحاكي العمل العلم، بتكسيره، تغيير شكله، حجمه وتبني اشكال مألوفة لتبسيط تواصل كل منا بالعلم. 
 من الشخص/الشعب الفلسطيني الى الشخص/الشعب الفلسطيني، أي انه يتكون من قصاصات ملابس لأشخاص فلسطينية لتشكيله. 

Nadeem Mazen
Jerusalem

An art student and contemporary visual artist from Jerusalem. He has 
a strong interest in conceptual artworks and strives to continuously 
raise questions about various topics through their art pieces.
He has participated in several well-known group exhibitions, including 
the "Contradictory Synonyms" exhibition held at Birzeit University in 2022. Additionally, an independent exhibition titled 
"Contact" in Jerusalem in 2023.
Furthermore, Nadeem has taken on curatorship roles in various art exhibitions, such as the "Feminine Taa" exhibition held in 
both 2022 and 2023, featuring 28 female artists. He also participated in the "Flock" exhibition held in the same years, which 
included 39 artists, both male and female.

FLAG 2
During the British Mandate period from 1920 to 1948, the British imposed a flag on the Palestinians, which consisted of 
a small British flag on a red background with a white circle containing the name "Palestine" in English. After the end of 
the mandate, the flag designed in 1916 was readopted with some modifications, and it became what is now known as the 
Palestinian flag.
Over the years, the occupation and others worked to exclude the Palestinian flag from the scene, and there was no direct 
connection between the flag and the people except in times of disaster or when it was prohibited. This was due to the lack 
of control by the people over their flag, its form, and its location.
The artwork simulates the flag by breaking it, changing its shape, size, and adopting familiar forms to simplify communication 
between each of us with the flag. It is from one person/people to another person/people, consisting of cutouts of Palestinian 
clothing to form it.
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Bashar Khalaf

A Palestinian artist born in Ramallah in 1991. 
He earned a bachelor's degree in Fine Arts 
from the University of Jerusalem in 2013. 

His work, titled "Shadow of the Shadow," 
won first place in the Young Artist (YaYa) 
competition in 2014, organized by the A.M 
Qattan Foundation. This achievement was a 
significant step for him as an emerging artist at 
the beginning of his artistic career, especially 
as it allowed him to produce and develop his 
works and engage with the world of art at both 
the local and international levels. 

Bashar works independently in the field 
of visual art production and serves as a 
trainer and instructor in the field of visual 
arts with various cultural institutions and 
centers. Among his roles, he teaches the 
history of Palestinian art at the Friends 
School in Ramallah and provides specialized 
instruction in the field of arts at the Visual 
Arts Forum in Ramallah.

بشّار خلف
فنــانٌ فلســطينيّ وُلــد فــي رام الله عــام 1991، ومــا زال يعيــش 
فيهــا إلــى الآن. حصــلَ علــى درجــة البكالوريــوس فــي الفنــون 

الجميلــة مــن جامعــة القــدس عــام 2013، 

وحــاز عملــه " ظــلّ الظــلّ"  علــى الجائــزة الأولــى فــي مســابقة 
ــة  ــا مؤسس ــي عقدته ــام 2014 والت ــا( لع ــاب )ياي ــان الش الفن
عبــد المحســن قطّــان؛ ممّــا اعتُبــر خطــوةً مهمــةً لــه كفنّــان 
ــا  ــصّ أنّه ــة، وبالأخ ــه الفني ــيرة حيات ــة مس ــي بداي ــدٍ ف صاع
أتاحــت لــه إنتــاج أعمالــه وتطويرهــا والاحتــكاك بعالــم الفــن 

ــيّ،  ــيّ والعالم ــتوى المحل ــى المس عل

ــتقل،  ــكل مس ــري بش ــن البص ــاج الف ــال انت ــي مج ــل ف ويعم
ــة  ــون البصري ــال الفن ــي مج ــا ف ــا ومدرس ــل مدرب ــا ويعم كم
ــا،  ــة، ومنه ــز الثقافي ــات والمراك ــن المؤسس ــد م ــع العدي م
ــدز/ رام  ــة الفرن ــي مدرس ــطيني ف ــن الفلس ــخ الف ــم تاري تعلي
الله، وتعليــم مختــص فــي مجــال الفنــون فــي منتــدى الفنــون 

البصريــة/ رام الله.

Liza Muallem
An architect and a designer born in Jerusalem 
in 1986. She is holding a master’s degree 
in Sustainable Architecture from Palestine 
Polytechnic University (2020) and a Bachelor of 
Science in Architecture from UB – University at 
buffalo, the State University of New York (2008). 

Since 2008, she has been a dynamic architect and 
designer at AEG (Architectural & Engineering 
Group) and has been known for her creative 
vision and dedication to her designs. 

She had a hand in designing residential and 
commercial buildings, hotels, and office 
buildings as well as educational buildings. 

And in 2018 she started her educational 
career at Dar Al Kalima University and she 
was appointed the interior design program 
coordinator in 2020.

ليزا معلم
مهندســة معماريــة و مختصــة فــي مجــال التصميــم، ولــدت 
فــي القــدس عــام 1986 وحاصلــة علــى درجــة الماجســتير فــي 
ــك  ــة بوليتكن ــن جامع ــتدامة م ــة المس ــة المعماري الهندس
ــن  ــة م ــة المعماري ــي الهندس ــوس ف ــطين 2020 وبكالوري فلس

ــة.  ــو بوالي جامعــة بوفال

منــذ العــام 2008 تعمــل كمهندســة معماريــة ومصمــم 
ديناميكيــا فــي الشــركة الهندســية والمعماريــة للتنميــة 
وتفانيهــا فــي  الابداعيــة  برؤيتهــا  وقــد عرفــت  والتطويــر 

 . تصاميمهــا

ســاهمت فــي تصميــم العديــد مــن المبانــي الســكنية 
المبانــي  وكذلــك  المكاتــب  ومبانــي  والفنــادق  والتجاريــة 
ــة فــي  ــدأت مســيرتها التعليمي ــذ عــام 2018 ب ــة ومن التعليمي

جامعــة دار الكلمــة و

ــام  ــي ع ــي ف ــم الداخل ــج التصمي ــق برنام ــا منس ــم تعيينه ت
.2020
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Hamada Maddah
Was born in Majdal Shams village in the 
occupied Golan Heights in 1980. He earned 
a bachelor’s degree in fine arts with a 
specialization in sculpture from Damascus 
University, Syria, in 2006. He is a founding 
member of Fateh Al-Muddares Center for 
Arts and Culture. Currently, he is pursuing 
a master’s degree in Contemporary Art from 
Dar Al-Kalima University for Arts and culture 
in Bethlehem.

He works as a sculpture teacher at the College 
of Arts, Music, and Design, Birzeit University, 
Palestine. He also works as a trainer in the 
field of visual arts and sculpture at various 
artistic and cultural centers in Palestine 
and the Golan Heights, including Fattah Al-
Madras Center for Arts and Culture in the 
Golan, Palestinian AART Court – Al-Hoash, 
A.M. Al-Qattan Foundation, Khalil Sakakini, 
the Palestinian Museum, Tamer Foundation, 
and Al-Ma'mal Foundation for Contemporary 
Art.

He has participated in sculpture and 
painting works in solo exhibitions as well as 
numerous group exhibitions in Palestinian 
cities, the Golan Heights, Arab countries, and 
internationally.

Johny Andonia
A visual artist, was born in Jerusalem in 1985. 
Currently he lives and works in Bethlehem.
      
In 2010, Johny graduated from Aarhus Fine 
Arts Academy in Denmark. After earning 
his degree, he moved back to Palestine. 
Since that time, Johny has been working on 
several art projects. He exhibited his works 
on various local art shows. He also joined 
several touring exhibitions in Bosnia, China, 
Columbia, Denmark, Palestine, Sweden and 
USA.
     
In the same time, he has been working as 
an art lecturer at Dar Al Kalima University 
College, where he has thought painting and 
art history.

حمادة مداح
مــن مواليــد قريــة مجــدل شــمس فــي الجــولان الســوري 
ــون  ــي الفن ــس ف ــهادة البكالوري ــى ش ــل عل ــل1980، حص المحت
ــام  ــوريا ع ــق، س ــة دمش ــن جامع ــت م ــص نح ــة تخص الجميل
2006، عضــو مؤســس فــي مركــز فاتــح المــدرس للفنــون 
والثقافــة. حاليــاً يتابــع دراســته لنيــل شــهادة الماجســتير فــي 
الفــن المعاصــر مــن جامعــة دار الكلمــة للفنــون فــي بيــت لحم.

التصميــم  الفنــون  كليــة  فــي  نحــت  كمــدرس  يعمــل 
يعمــل  كمــا  فلســطين.  بيرزيــت،  جامعــة  والموســيقى، 
كمــدرب فــي مجــال الفنــون التشــكيلية والنحــت فــي مراكــز 
فنيــة وثقافيــة متعــددة فــي فلســطين والجــولان منهــا: 
مركــز فاتــح المــدرس للفنــون والثقافــة بالجــولان، حــوش 
القطــان،  المحســن  عبــد  الفلســطيني، مؤسســة  الفــن 
خليــل الســكاكيني والمتحــف الفلســطيني ومؤسســة تامــر 

ومؤسســة المعمــل للفــن المعاصــر.

شــارك باعمــال النحــت والرســم فــي معــارض  فرديــة و العديــد 
مــن المعــارض الجماعيــة فــي مــدن فلســطينية والجــولان ودول 

عربيــة وعالميــة.

جوني أندونيا
فنــان تشــكيلي ، ولــد فــي القــدس عــام 1985. يعيــش ويعمــل 

حاليًــا فــي بيــت لحــم.

فــي عــام 2010 ، تخــرج جونــي مــن أكاديميــة آرهــوس للفنــون 
الجميلــة فــي الدنمــارك. بعــد حصولــه علــى شــهادته عــاد إلــى 
فلســطين. منــذ ذلــك الوقــت ، يعمــل جونــي فــي العديــد مــن 
المشــاريع الفنيــة. عــرض لوحاتــه فــي العديــد مــن المعــارض 

الخاصــة والجماعيــة. فــي فلســطين و خارجهــا.

ــم  ــر بالرس ــاج التصوي ــى انت ــته عل ــي ممرس ــي ف ــد جون يعتم
و الالــوان بشــكل اساســي. يعمــل عــادة فــي مشــاريع طويلــة 
الأمــد حيــث ينتــج سلســلة مــن اللوحــات التــي تمثــل 
ــاريعه  ــي مش ــي ف ــز جون ــن. يرك ــوع معي ــن موض ــه ع ملاحظات
كثيــراً علــى المشــهد الطبيعيــة و المتغيــرات المحيطــة 
ــل  ــل نق ــها قب ــفها ويدرس ــي يستكش ــرف ، الت ــخ والح والتاري

ــة. ــال فني ــى أعم ــه إل خبرات

يعمل محاضراً في كلية دار الكلمة الجامعية منذ عام 2011.
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Rana Batrawi

(b.1983, Palestine) is an established artist and 
an art teacher based in Gaza, Palestine. She is 
currently the Director of Dar al-Kalima Training 
Center in Gaza and is also an art lecturer at the 
Faculty of Fine Art at Al Aqsa University, Gaza. 

She obtained a bachelor’s degree in fine art 
from Al Aqsa University, Gaza, in 2007 and has 
since developed a fantastic catalogue of work 
– primarily sculptures and reliefs – drawing 
inspiration from Gaza’s rich cultural and 
archaeological heritage and recent history. She 
has held many exhibitions.

Rana remains passionate about introducing art 
to women and children and has conducted many 
sculpture workshops with support from the 
Palestine Cultural Fund and the AM Al Qattan 
Foundation. She is also a committed volunteer 
participating in many fairs and on art panels.

رنا بطراوي
)مواليــد 1983، فلســطين( فنانــة معروفــة ومعلمــة فنيــة 
ــا، تشــغل منصــب المديــرة  مقيمــة فــي غــزة، فلســطين. حاليً
لمركــز دار الكلمــة للتدريــب فــي غــزة، وهــي أيضًــا أســتاذة فنــون 

ــة فــي جامعــة الأقصــى، غــزة.  ــون الجميل ــة الفن فــي كلي

ــة مــن  ــون الجميل ــوس فــي الفن ــى درجــة البكالوري حصلــت عل
ــن  ــك الحي ــذ ذل ــام 2007 ومن ــي ع ــزة، ف ــى، غ ــة الأقص جامع
ــور  ــة، تتمح ــال الفني ــن الأعم ــة م ــة رائع ــدم مجموع ــي تق وه
بشــكل أساســي حــول النحــت والتماثيــل واللوحــات المرتفعــة، 
ــن  ــزة وم ــي لغ ــري الغن ــي والأث ــراث الثقاف ــن الت ــتوحاة م مس
تاريخهــا الحديــث. شــاركت فــي العديــد مــن المعــارض الفنيــة.

رنــا ملتزمــة بتقديــم الفــن للنســاء والأطفــال وقامــت بتنظيــم 
العديــد مــن ورش العمــل فــي مجــال النحــت بدعــم مــن صنــدوق 
الثقافــة الفلســطيني ومؤسســة عبــد المحســن القطــان. وهي 
ــارض  ــن المع ــد م ــي العدي ــارك ف ــة تش ــة ملتزم ــا متطوع أيضً

وتعمــل فــي لجــان فنيــة. 

Jasem Shuman
Was born in 1983 in Abu Falah, Ramallah. He 
is currently pursuing a Master's degree in 
Contemporary Visual Arts at Dar Al-Kalima 
University. He holds a Bachelor of Fine Arts 
degree from Al-Quds University, which he 
earned in 2013, as well as a Bachelor's 
degree in Journalism and Media from the 
same university, also obtained in 2013. He 
initiated his art studies at the Visual Arts 
Forum in 2006.

Jassem Shuman is a Palestinian artist and 
sculptor who works in various fields related 
to the arts. His works have been exhibited 
in numerous galleries and museums 
worldwide. His most recent exhibition was 
acquired by the Duke's Castle Museum 
in Salamanca, Spain, in 2021. He has also 
installed his sculptures in public spaces both 
in Palestine and abroad.

Shuman served as a lecturer at Palestine 
Technical University "Khadoory" from 
2018 to 2022. Additionally, he has worked 
as an instructor in the field of visual arts 
and has used art for psychological therapy 
in collaboration with several local and 
international organizations. Recently, he has 
been involved in artistic film direction.

Jassem Shuman has participated in several 
group exhibitions in Palestine, Spain, 
Romania, Germany, France, Tunisia, and 
other places.

جــاسم شــومـان
مواليد 1983، أبو فلاح، رام الله.

درجــة  لنيــل  المعاصــرة  البصريــة  الفنــون  فــي  يبحــث 
الماجســتير، جامعــة دار الكلمــة، 2022 - الوقــت الحاضــر.

بكالوريوس فنون جميلة، جامعة القدس، 2013.
بكالوريوس صحافة وإعلام، جامعة القدس، 2013.

بدأ دراسته للفنون في منتدى الفنون البصرية، 2006 .
جاســم شــومان هــو فنــان ونحــات فلســطيني يعمــل فــي عــدة 

مجــالات تتعلــق بالفنــون.
ــم،  ــول العال ــف ح ــارض ومتاح ــدة مع ــي ع ــه ف ــت أعمال عرض
ــي،  ــدوق ف ــة ال ــف قلع ــل متح ــن قب ــه م ــم اقتنائ ــا ت ــا م آخره
بــت منحوتاتــه الميدانيــة  ســالامنكا، اســبانيا 2021. كمــا ونصِّ

ــا. ــطين وخارجه ــي فلس ــن ف ــدة ميادي ــي ع ف
ــوري"  ــة "خض ــطين التقني ــة فلس ــي جامع ــراً ف ــل محاض عم

ــام 2022. ــى الع ــام 2018 وحت ــذ الع من
عمــل مدربــاً فــي مجــال الفنــون البصريــة، بالإضافــة إلــى عملــه 
ــن  ــد م ــع العدي ــون م ــلال الفن ــن خ ــي م ــغ النفس ــي التفري ف
ــة. ويعمــل شــومان مؤخــراً فــي  ــة والدولي المؤسســات المحلي

ــلام.  ــي للأف ــراج الفن ــال الإخ مج
ــطين،  ــي فلس ــة ف ــارض جماعي ــدة مع ــي ع ــومان ف ــارك ش ش

ــا. ــس وغيره ــا، تون ــا، فرنس ــا، ألماني ــبانيا، روماني اس




